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申請日期：　　年　　月　　日　　　　　　　　

1、 作者／譯者資訊
	姓名
	

	市內電話
	

	行動電話
	

	電子信箱
	

	通訊地址
	

	現職
	

	學歷
	

	簡歷
	

	已出版作品
	


2、 投稿資訊
	書名
	

	繳交檔案
	□已附全書單一word檔與pdf檔（勿分成數個檔案）

	著作學門
	□人文　□社會科學　

	著作類別
	□學術專書　□論文集　□教科書  □工具書  □譯著

	著作目錄
	□已於書稿中附上目錄

	內容簡介（300字內）
	

	全書字數
	

	授權說明
	□有版權的圖片為：_____________________，請提供相關授權證明。
□譯著投稿已附上原著電子檔，以供參考。
譯著之翻譯是否已獲授權？□已授權　□未授權  
說明：________________________

	學術價值、獨特性及貢獻
	

	著作主要閱讀群
	


三、原著介紹 （僅譯著須填寫）
	書名
	

	作者姓名
	

	作者簡介
	

	原著出版社名稱
	

	原著出版日期
	

	原著總頁數
	




四、投稿格式檢核
	項目
	檢核內容

	字型
	□中文使用新細明體，英文、數字使用Times字型
□獨立引文使用標楷體
□本文含有梵、巴、藏、日文，請註明：_____________________

	目錄
	□標題層次依照第一章、一、（一）、1.  (1) 依序論述

	註腳格式
(譯著請略過)
	□註腳採隨頁註，若全書有大量註腳，則每章註腳重新標序
□英文書名斜體，英文書名與專有名詞字首大寫
□註腳之中英文引用書目格式已自行統一，並於下方附上具體範例
1. 藏經格式：_________________________________
2. 專書格式：
(中)________________________________________
(英)________________________________________
3. 專書論文格式：
(中)________________________________________
(英)________________________________________          
4. 期刊論文
(中)________________________________________
(英)________________________________________
5. 學位論文：
(中)________________________________________
(英)________________________________________
6. 譯著：
(中)________________________________________
(英)________________________________________
7. 網頁：
(中)________________________________________
(英)________________________________________

	引用書目格式
(譯著請略過)
	□已自行分類文獻類型，出處資料齊全，格式統一
□英文書名斜體，英文書名與專有名詞字首大寫

	圖表
	□彩色圖片__________張，□可接受黑白印刷
□黑白圖片__________張
□表格__________張
□圖片已另附解析度300dpi圖片jpg檔
□自行繪製之圖表，請另存圖檔後插入稿件，勿直接在文稿中繪製，以利排版
□譯稿圖表內容已完整翻譯

	用字
	□中文稿使用繁體字，若為簡體字者，請先自行轉為繁體，並留意是否有轉錯之虞，請參考「教育部標準字與簡化字對照手冊」，請見連結：https://ws.moe.edu.tw/001/Upload/userfiles/標準字對照簡化字.pdf
□用詞依「教育部重編國語辭典修訂本」，重覆使用時也請留意一致，請見連結：http://dict.revised.moe.edu.tw/cbdic/
□含須造字之文字，頁：______________________

	標點符號
	□中文稿使用全形標點符號，如：冒號「：」、問號「？」、驚嘆號「！」、單引號「」、雙引號『』、括號（）、破折號「──」、刪節號「……」、音界號「．」、書名號「《》」、篇名號「〈〉」
□中文段落中，若括號（或引號）內是英文，則括號（或引號）本身仍用中文全型標點符號；若整段為英文，則用英文半型符號
□若遇中英文交錯使用之句子，文句架構請以中文全型標點符號為主，會出現的英文多為文獻資訊，英文文獻資訊本身可用英文標點符號，例句如下：
AN IV 386, 24 (Bodhi 2012: 1270)，此經有一對應經典在《增一阿含》的另一結集本，其中只有部份保存在漢譯EĀ2 29 at T II 880a30；這結集本的研究是參考Harrison 1997。

	凡例
	□附凡例
□全書凡例引用一致

	索引
	□已附上索引詞，中文依筆劃排序，英文依字母排序。對應頁碼待排版完成後，再由作、譯者自行填入
□譯著已保留索引詞原文，以利對照參考
□譯著之索引詞已全書翻譯一致




